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ES Español  (Instrucciones originales)

DESCRIPCIÓN
A – Tapón
B – Tapa
C – Junta de sellado tapa
D – Jarra
E – Set de cuchillas
F – Junta de sellado cuchillas
G – Aro de fijación cuchillas 
H – Cuerpo motor 
I – Mando selector de velocidad 
J – Función Batidos/Cremas
K – Función Pulse
L – Función Pica hielo

En caso de que su modelo de aparato no
disponga de los accesorios descritos
anteriormente, éstos también pueden adquirirse
por separado en los Servicios de Asistencia
Técnica.

UTILIZACIÓN Y CUIDADOS 
- Antes de cada uso, extender completamente el
cable de alimentación del aparato.
- No usar el aparato si sus accesorios no están
debidamente acoplados. 
- No usar el aparato si los accesorios acoplados
a él presentan defectos. Proceda a sustituirlos
inmediatamente. 
- No utilizar el aparato con la jarra vacía. 
- No usar el aparato si su dispositivo de puesta
en marcha/paro no funciona. 
- No mover el aparato mientras está en uso. 
- No dar la vuelta al aparato mientras está en
uso o conectado a la red. 
- No forzar la capacidad de trabajo del aparato. 
- Respetar la indicación de nivel MAX (1800 ml). 
- No agregar un volumen de líquido caliente
superior a la mitad de la capacidad de la jarra, y
en todo caso si existen líquidos calientes en el
interior de la jarra, usar solamente la velocidad
más lenta. 
- Guardar este aparato fuera del alcance de los
niños y/o personas con capacidades físicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta de
experiencia y conocimiento.
- Mantener el aparato en buen estado.
Compruebe que las partes móviles no estén
desalineadas o trabadas, que no haya piezas
rotas u otras condiciones que puedan afectar al
buen funcionamiento del aparato.  

BATIDORA DE VASO
TURMIX - JB2000C

- No utilizar nunca líquidos que estén
hirviendo ni ingredientes cuya temperatura
supere los 80ºC. 
- No usar la jarra inmediatamente después de
sacarla del lavaplatos o del frigorífico,
asegurar que la jarra está a la temperatura
ambiente.
- Comprobar que la tapa esté perfectamente
cerrada antes de poner en marcha el aparato.
- No utilizar el aparato más de 40 segundos
seguidos. En caso de realizar ciclos respetar
siempre periodos de reposo entre ciclos de 1
minuto como mínimo. En ningún caso es
conveniente tener el aparato en
funcionamiento durante más del tiempo
necesario. 
- No usar el aparato con alimentos congelados
o huesos. 
- ADVERTENCIA: No usar el aparato si el
cristal está agrietado o roto. 

MODO DE EMPLEO
NOTAS PREVIAS AL USO 
- Asegúrese de que ha retirado todo el
material de embalaje del producto. 
- Antes de usar el producto por primera vez,
limpie las partes en contacto con alimentos tal
como se describe en el apartado de Limpieza. 

USO

- Extender completamente el cable antes de
enchufar. 
- Asegurar de que el aro de fijación de las
cuchillas está bien sujeto a la jarra (girándolo
en el sentido de las agujas del reloj) antes de
colocar en cuerpo motor. (Fig.1). 
- Colocar la jarra sobre la unidad del motor
girando en sentido de las agujas del reloj tal
como indica la flecha. (Fig.2). 
- Introducir los ingredientes, después de
haberlos troceado, en la jarra con líquido (sin
sobrepasar la marca de nivel máximo). 
- Colocar la tapa en la jarra, asegurándose de
que queda bien fijada. 
- Colocar el tapón en la tapa. 
- Enchufar el aparato a la red eléctrica. 
- Poner el aparato en marcha, accionando el
mando selector o pulsando los botones de
función con el mando en posición ON. 
- El piloto luminoso se iluminará.
- Si desea añadir más ingredientes, extraer el
tapón. 
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- Añadir los ingredientes y volver a colocar el
tapón. 
- Para parar el aparato seleccionar otra vez la
posición OFF del mando selector o pulsar el
botón de función. 
- Para evitar un arranque demasiado brusco,
recomendamos efectuar la puesta en marcha
con el mando selector de potencia situado en su
posición mínima, e ir aumentando la misma
progresivamente una vez el aparato ha
arrancado. 

CONTROL ELECTRÓNICO DE VELOCIDAD 
- Se puede controlar la velocidad del aparato,
simplemente actuando sobre el mando selector
de velocidad (I). Esta función es muy útil ya que
permite adaptar la velocidad del aparato al tipo
de trabajo que se precise realizar. 

UNA VEZ FINALIZADO EL USO DEL
APARATO:
- Parar el aparato, seleccionando la posición
OFF del mando selector. 
- Desenchufar el aparato de la red eléctrica. 
- Desacoplar la jarra del cuerpo motor. 
- Limpiar el aparato. 

FUNCIÓN BATIDOS/CREMAS
- Esta función está diseñada para realizar
batidos, cremas, purés, gazpacho... 
- IMPORTANTE: no trabajar nunca con líquidos
que estén hirviendo ni ingredientes cuya
temperatura supere los 80oC. 
- Con el mando selector en la posición ON,
presione el botón Batidos/Cremas para accionar
la función (J). El botón Batidos/Cremas se
iluminará. 
- Al activar esta función, el aparato
automáticamente se activará e irá aumentando
su velocidad progresivamente hasta 1 minuto.
Puede desactivar la función manualmente. 

FUNCIÓN PULSE
- Con esta función el aparato funciona con la
velocidad máxima para lograr un rendimiento
óptimo. 
- Con el mando selector en la posición ON,
presione el botón Pulse para accionar la función
(K). El botón Pulse se iluminará. 
- Se recomienda trabajar pulsando el botón en
ciclos de 3 segundos y repetir la operación
hasta obtener el resultado deseado. 

- Esta función solo se activa cuando se
mantiene pulsado el botón, si deja de pulsar
se detendrá el aparato. 

FUNCIÓN PICA HIELO 
- Esta función proporciona resultados óptimos
para picar el hielo hasta el nivel deseado. 
- No añadir más de 12 cubos de hielo de
20x20x20 mm. 
- Con el mando selector en la posición ON,
presione el botón Pica hielo para accionar la
función (L). El botón Pica hielo se iluminará. 
- Al activar esta función, el aparato
automática- mente se activará durante 1
segundo, parará y se volverá activar. Así
sucesivamente hasta los 30 segundos o que
desactive la función manualmente. 

PROTECTOR TÉRMICO DE SEGURIDAD: 
- El aparato dispone de un dispositivo térmico
de seguridad que protege el aparato de
cualquier sobrecalentamiento. 
- Si el aparato se desconecta por sí mismo y
no vuelve a conectarse, proceder a
desenchufarlo de la red, esperar unos 15
minutos antes de volver a conectarlo, Si sigue
sin funcionar, acudir a uno de los servicios de
asistencia técnica autorizados.

LIMPIEZA
- Desenchufar el aparato de la red y dejarlo
enfriar antes de iniciar cualquier operación de
limpieza. 
- Limpiar el aparato con un paño húmedo
impregnado con unas gotas de detergente y
secarlo después. 
- No utilizar disolventes, ni productos con un
factor pH ácido o básico como la lejía, ni
productos abrasivos, para la limpieza del
aparato. 
- No deje entrar agua u otro líquido por las
aberturas de ventilación para evitar daños en
las partes operativas interiores del aparato. 
- No sumergir el aparato en agua u otro
líquido, ni ponerlo bajo el grifo. 
- Durante el proceso de limpieza hay que
tener especial cuidado con las cuchillas ya
que están muy afiladas. 
- Si el aparato no se mantiene en buen estado
de limpieza, su superficie puede degradarse y
afectar de forma inexorable la duración de la
vida del aparato y conducir a una situación
peligrosa. 
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Jarra
Tapón
Tapa

- Las siguientes piezas son aptas para su
limpieza en agua caliente jabonosa o en el
lavavajillas (usando un programa suave de
lavado): 

- A continuación, seque todas las piezas antes
de su montaje y guardado. 

FUNCIÓN AUTOLIMPIEZA: 
- Introduzca agua y una pequeña cantidad de
detergente en la jarra. 
- Seleccione la función “Pulse”. 

CUCHILLAS EXTRAÍBLES PARA UNA
LIMPIEZA EFECTIVA: 
- Desenchufar el aparato de la red y dejarlo
enfriar antes de iniciar cualquier operación de
limpieza. 
- Afloje el aro de fijación de las cuchillas
girándolo en sentido contrario a las agujas de
reloj. (Fig.3) 
- Extraiga el aro de fijación, el set de cuchillas y
la junta de sellado, y proceda a limpiarlos.
(Fig.4) 
- Después de la limpieza, vuelva a colocar la
cuchilla y la junta de sellado y gire el aro de
fijación en el sentido contrario. 
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DESCRIPTION
A – Cup 
B – Lid 
C – Sealing lid ring 
D – Jar 
E – Blade set 
F – Sealing Blade ring 
G – Blade fixing ring 
H – Motor body 
I – Speed selector knob 
J – Smoothies/Creams function 
K – Pulse function 
L – Ice crush function 

If the accessories described above are not
available for your appliance model, they can
also be purchased separately from the Technical
Assistance Services.

USE AND CARE 
- Fully extend the appliance’s power cable
before each use. 
- Do not use the appliance if its accessories are
not properly fitted. 
- Do not use the appliance if the accessories
attached to it are defective. Replace them
immediately. 
- Do not use the appliance while the jug is
empty. 
- Do not use the appliance if the on/off switch
does not work. 
- Do not move the appliance while in use. 
- Do not turn the appliance over while it is in use
or connected to the mains. 
- Do not force the appliance’s work capacity. 
- Respect the MAX level indicator. 
- When using hot liquids do not fill the jug more
than half way. At all times, when mixing hot
liquids in the jug, select the slowest speed on
the speed selector. 
- Store this appliance out of reach of children
and/or persons with physical, sensory or
reduced mental or lack of experience and
knowledge. 
- Keep the appliance in good condition. Check
that the moving parts are not misaligned or
jammed and make sure there are no broken 
parts or anomalies that may prevent the
appliance from operating correctly. 

JAR BLENDER
TURMIX - JB2000C

- Never use liquids that are boiling or
ingredients whose temperature exceeds 80oC. 
- Do not use the jar immediately after taking it
out of the dishwasher or the refrigerator,
ensure that the jar is at room temperature. 
- Check that the lid is closed properly before
starting the appliance. 
- Do not use the appliance for more than 40
seconds at a time. In case of operate in
cycles; allow the appliance a resting period of
at least 1 minute between each cycle. Under
no circumstances should the appliance be
operated for more time than necessary. 
- Do not use the appliance with frozen goods
or those containing bones. 
- CAUTION: Do not use the appliance if the
glass is cracked or broken. 

INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE 
- Make sure that all products’ packaging has
been removed. 
- Before using the product for the first time,
clean the parts that will come into contact with
food in the manner described in the cleaning
section. 

USE

- Extend the cable completely before plugging
it in. 
- Ensure the blade fixing ring is fixed properly
to the jar (by turning clockwise) before putting
on the motor body. (Fig.1). 
- Place the jar onto the motor unit until it fits
properly into place (Fig.2). 
- Put the ingredients, after having first
chopped them into small piece, into the jar
with liquid (do not exceed the maximum
marker). 
- Put the lid on the jar; make sure it is properly
fixed in place. 
- Put the cup in the lid. 
- Connect the appliance to the mains. 
- Turn the appliance on, by using the selection
knob or pressing the function button desired
with the speed selector on the “ON” position. 
- The pilot light comes on. 
- If you wish to add more ingredients pull out
the cup. 
- Add the ingredients and replace the cup. 
- To stop the appliance set the speed back to
“OFF” or press again the function button. 



- To avoid a fierce start up of the fan, it is
advisable to start off from the lowest speed
position and, once the fan has been switched
on, progressively increase the speed to the
desired position. 

ELECTRONIC SPEED CONTROL  
- The speed of the appliance can be regulated
by using the speed regulator control (I). This
function is very useful, as it makes it possible to
adapt the speed of the appliance to the type of
work that needs to be done. 

ONCE YOU HAVE FINISHED USING THE
APPLIANCE:
- Stop the appliance, selecting position OFF on
the selector control. 
- Unplug the appliance from the mains. 
- Lift the jar from the motor body. 
- Clean the appliance. 

“SMOOTHIES/CREAMS” FUNCTION 
- This function is designed to make smoothies,
creams, purees, gazpacho ... 
- IMPORTANT: never work with liquids that are
boiling or ingredients whose temperature
exceeds 80oC. 
- With the selector knob in the ON position,
press the Smoothies/Creams button to operate
the function (J). The Smoothies / Creams button
will light up. 
- By activating this function, the appliance will
automatically activate and progressively
increase its speed up to 1 minute. Can
deactivate the function manually. 

“PULSE” FUNCTION 
- The appliance works in highest speed to
achieve optimal performance. 
- With the selector knob in the ON position,
press the Pulse button to operate the function
(K). The Pulse button will light up. 
- We recommend working by turning the knob in
cycles of 3 seconds and repeating the operation
until you obtain the desired result. 
- This function is only activated when the button
is held down, releasing it will stop the appliance. 

Jug
Cup
Lid 

“ICE CRUSH” FUNCTION  
- This function gives optimal result for ice-
crushing, up to desired snowy level. 
- Do not add more than 12 ice cubes of
20x20x20 mm. 
- With the selector knob in the ON position,
press the Ice Crush button to activate
the function (L). The Ice Crush button will
illuminate. 
- When activating this function, the appliance
 will automatically activate for 1 second, stop
and activate again. So on until 30 seconds or
to deactivate the function manually. 

SAFETY THERMAL PROTECTOR: 
- The appliance has a safety device, which
protects the appliance from overheating. 
- If the appliance turns itself off and does not
switch itself on again, disconnect it from the
mains supply, and wait for approximately 15
minutes before reconnecting. If the machine
does not start again seek authorized technical
assistance. 

CLEANING
- Disconnect the appliance from the mains and
allow it to cool before undertaking any
cleaning task. 
- Clean the equipment with a damp cloth with
a few drops of washing-up liquid and then dry. 
- Do not use solvents, or products with an acid
or base pH such as bleach, or abrasive
products, for cleaning the appliance. 
- Do not let water or any other liquid get into
the air vents to avoid damage to the inner
parts of the appliance. 
- Never submerge the appliance in water or
any other liquid or place it under running
water. 
- During the cleaning process, take special
care with the blades, as they are very sharp. 
- If the appliance is not in good condition of
cleanliness, its surface may degrade and
inexorably affect the duration of the
appliance’s useful life and could become
unsafe to use. 
- The following pieces may be washed in a
dishwasher (using a soft cleaning program): 

- Then dry all parts before its assembly and
storage. 

EN English  (Original instructions)



SELF-CLEANING FUNCTION: 
- Put water and a small amount of washing up
liquid in the jar. 
- Select the function “Pulse”. 

REMOVABLE BLADES FOR EFFECTIVE
CLEANING: 
- Disconnect the appliance from the mains and
allow it to cool before undertaking any cleaning
task. 
- Loosen the blade fixing ring by turning it in
counterclockwise direction. (Fig.3) 
- Remove the blade fixing ring, blade set and
sealing blade ring and clean them. (Fig.4) 
- After cleaning, replace the blade set and
sealing ring and turn blade fixing ring in opposite
direction. 

EN English  (Original instructions)



CA Català  (Traduït d’instruccions originals)

DESCRIPCIÓ
A – Got
B – Tapa
C – Junta de segellat tapa
D – Gerra
E – Set de ganivetes 
F – Junta de segellat ganivetes 
G – Anella de fixació ganivetes 
H – Cos motor 
I – Comandament selector de velocitat 
J – Funció Batuts/Cremes 
K – Funció Pulse 
L – Funció Picar gel 

En cas que el vostre model d'aparell no disposi
dels accessoris descrits anteriorment, aquests
també es poden adquirir per separat als Serveis
d'Assistència Tècnica.

UTILITZACIÓ I CURA:  
- Abans de cada ús, esteneu completament el
cable d’alimentació de l’aparell. 
- No feu servir l’aparell si els accessoris no
estan acoblats correctament. 
- No feu servir l’aparell si els accessoris acoblats
tenen defectes. Procediu a substituir-los
immediatament. 
- No feu servir l’aparell amb la gerra buida. 
- No feu servir l’aparell si el dispositiu
d’engegada/aturada no funciona. 
- No moveu l’aparell mentre estigui en ús. 
- No capgireu l’aparell mentre estigui en ús o
connectat a la xarxa. 
- No forceu la capacitat de treball de l’aparell. 
- Respectar la indicació de nivell MAX (1800 ml). 
- No afegiu un volum de líquid calent superior a
la meitat de la capacitat de la gerra, i en tot cas
si hi ha líquids calents a l’interior de la gerra, feu
servir només la velocitat més lenta. 
- Manteniu l’aparell fora de l’abast dels nens i/o
persones amb capacitats físiques, sensorials o
mentals reduïdes o falta d’experiència i
coneixement. 
- Manteniu l’aparell en bon estat. Comproveu
que les parts mòbils no estiguin desalineades o
travades, que no hi hagi peces trencades o
altres condicions que puguin afectar el bon
funcionament de l’aparell. 

BATEDORA DE VAS
TURMIX - JB2000C

- No utilitzeu mai líquids que estiguin bullint ni
in- gredients que la temperatura superi els
80ºC. 
- No feu servir la gerra immediatament
després de treure-la del rentaplats o de la
nevera i assegureu-vos que la gerra està a
temperatura ambient. 
- Comproveu que la tapa estigui tancada
perfec- tament abans d’engegar l’aparell. 
- No feu servir la batedora durant més de 40
minuts seguits. En cas que feu cicles
respecteu sempre períodes de repòs d’ 1
minut com a mínim. En cap cas és convenient
tenir l’aparell en funcionament més temps del
necessari. 
- No fer servir l’aparell amb aliments congelats
o ossos. 
- ADVERTÈNCIA: No fer servir l’aparell si el
vidre està esquerdat o trencat. 

INSTRUCCIONS D’ÚS 
NOTES PRÈVIES A L’ÚS 
- Assegureu-vos que heu retirat tot el material
d’embalatge del producte. 
- Abans de fer servir el producte per primer
cop, netegeu les parts en contacte amb
aliments tal com es descriu a l’apartat de
neteja. 

ÚS

- Esteneu completament el cable abans
d’endollar l’aparell. 
- Assegureu-vos que l’anella de fixació de
 les ganivetes està ben col·locada a la gerra
(girant-la en sentit de les agulles del rellotge)
abans de col·locar-hi el cos motor. (Fig.1). 
- Col·loqueu la gerra sobre la unitat del motor
girant en sentit de les agulles del rellotge tal
com indica la fletxa. (Fig.2). 
- Introduïu els ingredients, després d’haver-los
trossejat, a la gerra amb líquid (sense
sobrepassar la marca de nivell màxim). 
- Col·loqueu la tapa a la gerra, assegurant-vos
que quedi ben fixada. 
- Col·loqueu el got a la tapa. 
- Connecteu l’aparell a la xarxa elèctrica. 
- Engegueu l’aparell accionant el
comandament selector o prement els botons
de funció amb el comandament en posició
ON. 
- El pilot lluminós s’il·luminarà. 



- Si voleu afegir més ingredients, extraieu el got. 
- Afegiu-hi els ingredients i torni a posar el got. 
- Per aturar l’aparell seleccioneu de nou la
posició OFF del comandament selector o
premeu el botó de funció. 
- Per evitar una arrencada massa brusca, reco-
manem efectuar l’engegada amb el selector de
velocitats situat en la seva posició mínima, i
incrementar la velocitat progressivament un cop
l’aparell hagi arrencat. 

CONTROL ELECTRÒNIC DE VELOCITAT  
- Es pot controlar la velocitat de l’aparell simple-
ment actuant sobre el comandament de control
de velocitat (I). Aquesta funció és molt útil ja que
permet adaptar la velocitat de l’aparell a el tipus
de treball que es necessiti realitzar. 

UN COP FINALITZAT L’ÚS DE L’APARELL:
- Atureu l’aparell, seleccionant la posició OFF
del selector de velocitats. 
- Desendolleu l’aparell de la xarxa elèctrica. 
- Desacobleu la gerra del cos motor. 
- Netegeu l’aparell. 

FUNCIÓ BATUTS/CREMES 
- Aquesta funció està dissenyada per fer batuts,
cremes, purés, gaspatxo, etc. 
- IMPORTANTE: no treballeu mai amb líquids
que estiguin bullint ni ingredients la temperatura
dels quals superi els 80ºC. 
- Amb el comandament selector en la posi- ció
ON, premeu el botó Batuts/Cremes per accionar
la funció (J). El botó Batuts/Cremes s’il·luminarà. 
- Quan activeu aquesta funció, l’aparell
automàticament s’activarà i augmentarà
progressivament la velocitat fins a 1 minut.
Podeu desactivar la funció manualment. 

FUNCIÓ PULSE
- Amb aquesta funció l’aparell funciona amb la
velocitat màxima per aconseguir un rendiment
òptim. 
- Amb el comandament selector en la posició
ON, premeu el botó Pulse per accionar la funció
(K). El botó Pulse s’il·luminarà. 
- Es recomana treballar accionant el botó en
cicles de 3 segons i repetir l’operació fins obtenir
el resultat desitjat. 

- Aquesta funció només s’activa si premeu de
manera contínua el botó. Si el deixeu de
prémer s’aturarà l’aparell. 

FUNCIÓ PICAR GEL  
- Aquesta funció proporciona resultats òptims
per picar gel fins al nivell desitjat. 
- No hi afegiu més de 12 glaçons de gel de
20x20x20 mm. 
- Amb el comandament selector en la posició
ON, premeu el botó Picar gel per accionar la
funció (L). El botó Picar gel s’il·luminarà. 
- Quan activeu aquesta funció, l’aparell
automà- ticament s’activarà durant 1 segon,
s’aturarà i es tornarà a activar. Així
successivament fins als 30 segons o quan
desactiveu la funció manualment. 

PROTECTOR TÈRMIC DE SEGURETAT: 
- L’aparell disposa d’un dispositiu tèrmic de
seguretat que protegeix l’aparell de qualsevol
sobreescalfament. 
- Si l’aparell es desconnecta per si mateix i no
torna a connectar-se, procedir a desconnectar
de la xarxa, esperar uns 15 minuts abans de
tornar a connectar-lo. Si encara no funciona,
acudir a un dels serveis d’assistència tècnica
autoritzats. 

NETEJA
- Desendolleu l’aparell de la xarxa i deixeu-lo
refredar abans de dur a terme qualsevol
opera- ció de neteja. 
- Netegeu l’aparell amb un drap humit
impregnant amb unes gotes de detergent i
després eixugueu-lo. 
- No feu servir dissolvents ni productes amb
un factor pH àcid o bàsic com el lleixiu ni
produc- tes abrasius per netejar l’aparell. 
- No deixeu entrar aigua ni cap altre líquid
 a través de les obertures de ventilació per
evitar danys a les parts operatives interiors de
l’aparell. 
- No submergiu l’aparell en aigua ni en cap
altre líquid, ni el poseu sota l’aixeta. 
- Durant el procés de neteja s’ha d’anar molt
en compte amb les fulles, ja que estan molt
afilades. 
- Si l’aparell no es manté en bon estat de
neteja, la superfície pot degradar-se i afectar
de ma- nera inexorable la durada de la vida de
l’aparell i provocar una situació perillosa. 

CA Català  (Traduït d’instruccions originals)



Gerra
Got
Tapa

- Les peces següents són aptes per rentar-les
amb aigua calenta i sabó o al rentaplats (amb
un programa de rentat suau): 
- Les peces següents són aptes per rentar-les
amb aigua calenta i sabó o al rentaplats (amb
un programa de rentat suau): 

- A continuació, eixugueu totes les peces abans
de muntar-lo i desar-lo. 

FUNCIÓ AUTONETEJA: 
- Introduïu aigua i una petita quantitat de
detergent a la gerra. 
- Seleccioneu la funció “Pulse”. 

GANIVETES EXTRAÏBLES PER A UNA
NETEJA EFECTIVA: 
- Desendolleu l’aparell de la xarxa i deixeu-lo
refredar abans de dur a terme qualsevol
operació de neteja. 
- Afluixeu l’anella de fixació de les ganivetes
girant-la en sentit contrari a les agulles del
rellotge. (Fig.3) 
- Traieu-ne l’anella de fixació, el set de
ganivetes i la junta de segellat i netegeu-los.
(Fig.4) 
- Després de la neteja, torneu a col·locar-hi la
ganiveta i la junta de segellat i gireu l’anella de
fixació en sentit contrari. 
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DESCRIÇÃO
A - Tampão
B - Tampa
C - Junta de vedação da tampa
D - Jarro
E - Conjunto de lâminas
F - Junta de vedação das lâminas
G - Anel de fixação da lâmina 
H - Corpo do motor 
I - Botão seletor de velocidade 
J - Função Whisk/Creme
K - Função pulsar
L - Função triturador de gelo

Se o seu modelo de aparelho não dispuser dos
acessórios acima descritos, estes podem ser
adquiridos separadamente nos Serviços de
Assistência Técnica.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS  
- Antes de cada utilização, estender
completamente o cabo de alimentação do
aparelho.
- Não utilizar o aparelho se os seus acessórios
não estiverem corretamente fixados. 
- Não utilizar o aparelho se os acessórios que o
acompanham estiverem defeituosos. Substituí-
los imediatamente. 
- Não utilizar o aparelho com o jarro vazio. 
- Não utilizar o aparelho se o dispositivo de
arranque/paragem não funcionar. 
- Não deslocar o aparelho durante a sua
utilização. 
- Não virar o aparelho ao contrário enquanto
estiver a ser utilizado ou ligado à rede eléctrica. 
- Não ultrapassar a capacidade de
funcionamento do aparelho. 
- Respeitar a indicação do nível MAX (1800 ml). 
- Não adicionar um volume de líquido quente
superior a metade da capacidade do jarro e, em
todo o caso, se houver líquidos quentes no
interior do jarro, utilizar apenas a velocidade
mais lenta. 
- Manter este aparelho fora do alcance das
crianças e/ou de pessoas com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com
falta de experiência e de conhecimentos.

LIQUIDIFICADOR DE JARRO
TURMIX - JB2000C

- Manter o aparelho em bom estado. Verificar
se as peças móveis não estão desalinhadas
ou encravadas, se não existem peças partidas
ou outras condições que possam afetar o bom
funcionamento do aparelho.
- Nunca utilizar líquidos que estejam a ferver
ou ingredientes cuja temperatura ultrapasse
os 80ºC. 
- Não utilize o jarro imediatamente após o ter
retirado da máquina de lavar louça ou do
frigorífico, certifique-se de que o jarro está à
temperatura ambiente.
- Certifique-se de que a tampa está bem
fechada antes de ligar o aparelho.
- Não utilizar o aparelho durante mais de 40
segundos de cada vez. No caso de ciclos,
respeitar sempre períodos de repouso de pelo
menos 1 minuto entre ciclos. O aparelho não
deve, em caso algum, ser deixado ligado
durante mais tempo do que o necessário. 
- Não utilizar o aparelho com alimentos
congelados ou com ossos. 
- ATENÇÃO: Não utilizar o aparelho se o vidro
estiver rachado ou partido.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
NOTAS ANTES DA UTILIZAÇÃO 
- Certifique-se de que retirou todo o material
de embalagem do produto. 
- Antes de utilizar o produto pela primeira vez,
limpe as peças que entram em contacto com
os alimentos, tal como descrito na secção
Limpeza.  

UTILIZAÇÃO

- Estique totalmente o cabo antes de o ligar à
corrente. 
- Certifique-se de que o anel de fixação das
lâminas está bem preso ao jarro (rodando-o
no sentido dos ponteiros do relógio) antes de
o colocar no corpo do motor (Fig.1). 
- Colocar o jarro no motor, rodando-o no
sentido dos ponteiros do relógio, como
indicado pela seta (Fig. 2). 
- Colocar os ingredientes, depois de os ter
cortado, no jarro com líquido (não ultrapassar
a marca de nível máximo). 
- Colocar a tampa no jarro, certificando-se de
que está bem fechada. 
- Colocar a tampa na tampa. 
- Ligar o aparelho à rede eléctrica. 
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- Ligar o aparelho, accionando o botão seletor
ou premindo os botões de função com o botão
na posição ON. 
- A luz piloto acende-se.
- Se desejar adicionar mais ingredientes, retire a
tampa.
- Adicione os ingredientes e volte a colocar a
tampa. 
- Para parar o aparelho, rode o botão seletor
para a posição OFF ou prima o botão de função. 
- Para evitar um arranque demasiado brusco,
recomenda-se que o aparelho seja ligado com o
botão seletor de potência na posição mínima e
que a potência seja aumentada gradualmente
após o arranque do aparelho.

CONTROLO ELECTRÓNICO DA
VELOCIDADE 
- A velocidade do aparelho pode ser regulada
através de uma simples ação sobre o botão
seletor de velocidade (I). Esta função é muito
útil porque permite adaptar a velocidade do
aparelho ao tipo de trabalho a efetuar. 

QUANDO TERMINAR DE UTILIZAR O
APARELHO:
- Desligue o aparelho seleccionando a posição
OFF no botão seletor. 
- Desligar o aparelho da rede eléctrica. 
- Desacoplar o jarro do corpo do motor. 
- Limpe o aparelho. 

FUNÇÃO MISTURAR/TRITURAR
- Esta função destina-se à preparação de
smoothies, cremes, purés, gaspacho... 
- IMPORTANTE: nunca trabalhar com líquidos a
ferver ou com ingredientes cuja temperatura
ultrapasse os 80oC. 
- Com o botão seletor na posição ON, prima o
botão Batido/Creme para ativar a função (J). O
botão Whisk/Cream acende-se. 
- Quando esta função é activada, o aparelho
liga-se automaticamente e aumenta
gradualmente a sua velocidade até 1 minuto. A
função pode ser desactivada manualmente. 

FUNÇÃO PULSO
- Com esta função, o aparelho funciona à
velocidade máxima para um desempenho ótimo. 
- Com o botão seletor na posição ON, prima o
botão Pulse para ativar a função (K). O botão
Pulse acende-se. 
- Recomenda-se trabalhar premindo o botão em
ciclos de 3 segundos e repetir a operação até
obter o resultado desejado.

- Esta função só é activada quando o botão é
mantido premido; se deixar de premir o botão,
o aparelho pára. 

FUNÇÃO DE TRITURAÇÃO DE GELO  
- Esta função permite obter resultados
óptimos para triturar o gelo até ao nível
desejado. 
- Não adicionar mais de 12 cubos de gelo de
20x20x20 mm. 
- Com o botão seletor na posição ON, prima o
botão Triturador de gelo para ativar a função
(L). O botão Triturador de Gelo acende-se. 
- Quando esta função é activada, o aparelho
ativa-se automaticamente durante 1 segundo,
pára e volta a ativar-se. Este processo
continua durante 30 segundos ou até que a
função seja desactivada manualmente. 

PROTECTOR TÉRMICO DE SEGURANÇA: 
- O aparelho está equipado com um
dispositivo de segurança térmica que protege
o aparelho contra o sobreaquecimento. 
- Se o aparelho se desligar e não voltar a
ligar, desligue-o da rede eléctrica e aguarde
cerca de 15 minutos antes de o voltar a ligar.
Se continuar a não funcionar, contacte um dos
serviços de assistência técnica autorizados.

LIMPEZA
- Desligue o aparelho da rede eléctrica e
deixe-o arrefecer antes de o limpar. 
- Limpe o aparelho com um pano húmido
embebido em algumas gotas de detergente e
depois seque-o com um pano seco. 
- Não utilizar solventes, produtos com um pH
ácido ou básico, como lixívia ou produtos
abrasivos para limpar o aparelho. 
- Não deixar entrar água ou outros líquidos
pelas aberturas de ventilação para evitar
danificar os elementos internos do aparelho. 
- Não mergulhe o aparelho em água ou em
qualquer outro líquido, nem o coloque debaixo
da torneira. 
- Durante o processo de limpeza, é necessário
ter especial cuidado com as lâminas, pois
estas são muito afiadas. 
- Se o aparelho não for mantido em bom
estado de limpeza, a sua superfície pode
degradar-se e afetar inexoravelmente a
duração de vida do aparelho, conduzindo a
uma situação perigosa.
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Jarro
Copo
Tampa

- As peças seguintes podem ser limpas em
água quente com sabão ou na máquina de lavar
louça (com um programa suave): 

- Em seguida, secar todas as peças antes de as
montar e guardar. 

FUNÇÃO DE AUTO-LIMPEZA: 
- Introduzir água e uma pequena quantidade de
detergente no jarro. 
- Selecionar a função "Pulso". 

LÂMINAS AMOVÍVEIS PARA UMA LIMPEZA
EFICAZ: 
- Desligar o aparelho da rede eléctrica e deixá-lo
arrefecer antes de iniciar qualquer operação de
limpeza. 
- Desapertar o anel de fixação das lâminas
rodando-o no sentido contrário ao dos ponteiros
do relógio (Fig. 3). 
- Retirar o anel de fixação, o conjunto da lâmina
e a junta de vedação e limpá-los (Fig.4). 
- Após a limpeza, voltar a colocar a lâmina e a
junta de vedação e rodar o anel de fixação no
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio.
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